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[TRANSLATION — TRADUcTI0NJ

No. 4864. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE POLISH PEOPLE’S REPUBLIC AND THE GOVERN-
MENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF
YUGOSLAVIA CONCERNING CO-OPERATION IN THE
FIELD OF SOCIAL POLICY. SIGNED AT WARSAW,
ON 16 JANUARY 1958

The Governmentof the PolishPeople’sRepublicandthe Governmentof
the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia,desiring to developand intensify
co-operationbetweenthem in the field of socialpolicy andbeingconvincedthat
suchco-operationwill contributeto progressin this field in bothcountriesand
will serveto strengthenanddevelop further the friendly relationsbetweenthe
two States,have decided to concludean Agreementconcerningco-operation
in the field of socialpolicy and havefor this purposeappointedas their pleni-
potentiaries:

The Governmentof the PolishPeople’sRepublic:
StanislawZawadzki, Minister of Labour and Social Welfare;

The Governmentof the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia:

Momo Markovié, memberof the FederalExecutiveCouncil,

who, having exchangedtheir full powers,found in good anddue form, have

agreedas follows

Article 1

(1) The ContractingPartiesshall co-operatein all problemsand in all
sectorsof socialpolicy in order to intensify socialprogressin their own States
andat the internationallevel.

(2) To this end the ContractingPartiesshall, in particular, promoteand
facilitate the exchangeof experienceandco-operationbetweenthe competent
authorities,institutionsandorganizations,the reciprocalsupply of information
andexchangeof materialsand publicationsin thefield of socialpolicy, and the
reciprocalholding of lecturesandexhibitions illustrating the achievementsof
the two countries in this field. The ContractingParties shall also promote
reciprocalvisits andmeetingsof workersfor the purposeof acquiringknowledge
of social administrationandpolicy.

‘Cameinto forceon 1 January1959, thefirst dayof themonthfollowing theexchangeof the
instrumentsof ratification whichtook placeat Belgradeon 9 December1958, in accordancewith
article 12.
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Article 2

The ContractingPartiesshall, so far as their meansallow, grantreciprocal
fellowships and other forms of material assistanceto workers of the other
ContractingParty for study, specializedtraining and scientific researchin the
field of socialpolicy.

Article 3

(1) Nationalsof one ContractingParty employed in the territory of the
other ContractingPartyandtheir families shallbeaccordedthesametreatment
as nationalsof the latterParty in matterscoveredby labour legislation.

(2) Nationalsof one ContractingParty employed in the territory of the
other ContractingParty shall havethe samerights as nationalsof the latter
Partyto vocationaltrainingandto the enjoymentof all facilities providedfor the
benefit of workers andtheir families.

Article 4

(1) Nationalsof oneContractingParty residingin the territory of theother
ContractingParty shallhavethe samerights as nationalsof the latter Party in
matterspertainingto socialwelfareandhealthcare(materialassistance,admis-
sion to socialassistanceinstitutions,preventivemedicalassistance,etc.).

(2) No reimbursementfor the provision of social assistanceshall be
required from the ContractingParty to whose national the assistancewas
rendered. The foregoingshallnot affect theright to claim reimbursementfrom
the personto whomthe assistancewasrenderedor from anypersonresponsible
for his maintenance.

Article 5

(1) The ContractingPartiesshallpromotereciprocalholiday arrangements
andmedicalcare for children,young peopleandworkers.

(2) The detailsshall be determinedby agreementbetweenthe competent
centralauthoritiesof the ContractingParties.

Article 6

The ContractingPartiesshallassisteachotherin obtainingthe documents
andby furnishing the informationnecessaryto give effect to this Agreement.
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Article 7

Relationsbetweenthe Polish People’sRepublic and the FederalPeople’s
Republicof Yugoslavia in the field of social insuranceshall be governedby a
specialAgreement.

Article 8

(1) The ContractingPartiesshallestablish,on the basisof parity, aMixed
Commission. EachContractingParty shallappointthreemembersof the said
Commission. The Mixed Commissionshall act as an initiatory and advisory
organ. Its main task shallbe to draft the basicregulationsfor the implementa-
tion of this Agreementand of the Agreementconcerningsocial insurance
(article 7) andto work out plansof co-operation.

(2) The Mixed Commissionshallmeet whenevernecessary,alternatelyin
the PolishPeople’sRepublicandin the FederalPeople’sRepublicof Yugoslavia.
The Mixed Commissionshall conductits deliberationsin accordancewith rules
of proceduredrawn up by the Commissionitself.

Article 9

(1) Documents, records and other papersdrawn up pursuantto this
Agreementmay be written in any official languageof either ContractingParty
andshallbeexemptfrom legalization.

(2) The stipulations concerning fees prescribedin the laws of either
ContractingParty for documentsand other records required from its own
nationalsin connexionwith the matterscoveredby this Agreementshall also
apply to nationalsof the other ContractingParty.

Article 10

The consularmissions (consulardepartmentsof diplomatic missions)of
either ContractingParty shall be entitled, without special authorization, to
representthe nationals, bodies corporateand authoritiesof their own State
beforethe authoritiesof the otherContractingParty in all mattersarisingout of
this Agreement. The foregoingshall not affect anydomesticlegal provisions
of eitherContractingPartyrequiringrepresentationby a lawyeror otherperson.

Article 11

(1) This Agreementshall be implementedby the central authorities of
eachContractingParty. The saidauthoritiesshallconsultoneanotherdirectly.
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(2) The ContractingPartiesshall notify eachother immediatelyupon the
entry into force of this Agreementandat all material times in the future of the
centralauthoritiesof eachContractingPartywhich arecompetentto implement
the Agreement.

(3) The authoritiesreferredto in the precedingparagraphshallnotify each
other of all action takento carry this Agreementinto effect.

Article 12

ThisAgreementshallbe subjectto ratificationandshallenterinto force on
thefirst dayof the month following the exchangeof the instrumentsof ratifica-
tion, which shall take place at Belgrade.

Article 13

This Agreementis concludedfor an indefinite term. It maybe denounced
by eitherContractingPartynot laterthansix monthsbeforethe endof anygiven
calendaryear,andshall ceaseto haveeffectattheendof thatyear.

DONEat Warsawon 16 January1958 in two copies,eachin the Polishand
Serbo-Croatlanguages,both texts being equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF the aforementionedplenipotentiarieshavesignedthis
Agreementand havetheretoaffixed their seals.

For the Government For the Government
of the PolishPeople’s of the FederalPeople’sRepublic

Republic: of Yugoslavia:
StanislawZAWADZKI Momo MARKOVIé
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